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« زبان مشترک»: چگونه روایت لغات و اصطلاحاتساختن از  سلاح
 کندوحدت و حاکمیت افغانستان را تهدید می

 

 دهی، و هنگامی ای از قدرت است، ابزاری برای قناعت طرف نیست. زبان آینه زبان هرگز بی

گردد. در افغانستان، هیچ موضوعی جویی می که سوءاستفاده شود، سلاحی پنهان برای سلطه

ان با ایر« زبان و تمدن مشترک»فرهنگی کنونی که در پوشش  مناقشات ۀانداز این حقیقت را به

 .دهددر صدد زدودن تمایز هویت افغان است، بهتر بازتاب نمی

 های زبانی مشترکمسئله این نیست که دری، فارسی ایرانی و تاجیکی ریشه :باید روشن سازیم

های زبانی دیگر در هست، همانند بسیاری از خانواداین یک واقعیت تاریخی و زبانی .دارند

و تحقیقات مستند تاریخی حاکی از این است که دری و سرزمین افغانستان  منشا اصلی جهان. 

 ی سیاسی ازاستفادهدر ، مشکل ستمشکل اصلی در جای دیگریاین زبان مشترک بوده است.

ی نسازی فرهنگی دروغین، سرکوب گوناگونی درومنظور تحمیل یکساناین اشتراک زبانی به

 .سازی یک ستراتژی خطرناکِ تفرقه بیانداز و حکومت کنافغانستان، و پیاده

 :زبان مشترک، سلطه وارداتی

برادری فرهنگی پنهان است. از طریق  ۀتان در لفافرم ایران در افغانسستراتژی قدرت ن

 ،لغات خاص انتخاب شدههای تحصیلی، و القای مذهبی، بورس تشکیلات ، ادبیات، مطبوعات

هم اغلب به  و آن ،کند آن را ترویج می ۀشدسازیایرانی ۀنه تنها زبان فارسی، بلکه نسخ تهران

دار در پشتو، ازبکی، ریشه لغات و اصطلاحاتتعبیرات اصیل افغانی و  ازگذشتن بهای 

 .های بومی دری نورستانی، ترکمنی، بلوچی و حتی لهجه

ه روسیه ک ترتیبی که همانبه است.  هویت تجدید پلان نیست. این« میراث مشترک تجلیل»این 

بالتیک به  ممالکبرای دخالت در اوکراین و  (Russkiy Mir) «دنیای روسی»از مفهوم 
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گذاری اثر فرهنگی خود جایکند، ایران نیز در حال زبانان استفاده میی حمایت از روسیبهانه

 .ستانیاز طریق ترویج تهاجمی فارسی به سبک ایر در افغانستان

ای از آنچه  آن است که افغانستان را به عنوان ضمیمه حمله پنهانهدف پنهان اما خطرناک این 

که  عفرهنگی و تابیک ستلایت وابسته یعنی  - شود ترسیم کند خوانده می« زبان جهان فارسی»

 .اش در روایت تمدنی ایران ذوب شود هویت ملی

 :درونیتفرقه بیانداز و حکومت کن: حذف گوناگونی 

 تقدر ۀاین مسأل - نیست لغات و اصطلاحات ۀشده، فقط مسأل ار زبانی ایرانیترویج یک معی

 غاتلراندن تعبیرات و حاشیهبه مرجع و  طرز صحبت عنوان است. با ارتقای فارسی ایرانی به

 های افغانستان، این پروژه یک گروه را در برابر گروه دیگر قرار می برخاسته از دیگر زبان

 :دهد

 اعتبار بیهای غیرفارسی مانند پشتو، ازبکی، ترکمنی، نورستانی و بلوچی را زبان 

 .دهد جلوه می« بازاری»ارزش یا  ها را کمو آن سازد می

  ای را  کند، جایی که روشنفکران شهری افغان لهجهرا تشویق میروشنفکران جدایی زبانی

 .تکنند که از واقعیت مردم دور افتاده اس صحبت می

 های سیاسی کند که در نهایت بر دیدگاهرا القا می های فرهنگی بیگانهستندرد ها و معیار ،

 .گذارند های مذهبی و حتی وفاداری ملی تأثیر می برداشت

ی اصطکاک میان اقوام و جوامع در عمل، این ستراتژی با تحمیل وحدت زبانی ساختگی، زمینه

 .کند را تضعیف می افغانستانفرهنگی  بیعی چندتوازن طسازد و  افغانستان را فراهم می

 :هایی از مناطق دیگر تاریخی: درس سابقه

ها زبان نه برای وحدت، بلکه برای  ست که در آنهایی از نمونه پراین پدیده تازه نیست. تاریخ 

 :کار رفته است به جویی سلطه

 منطقه سودِت در  ها، الحاق اتریش و زبان از آلمانی« حمایت» ۀآلمان نازی به بهان

 .چکسلواکی را توجیه کرد

 بخشی به تجاوز  وکراین و مشروعیتیعنوان ابزار مداخله در  روسیه زبان روسی را به

 .کار برد خود به

  فریقا چنگ زده و با ابه میراث استعماری خود در  فرانکوفونیفرانسه هنوز از طریق

 .دهد شکل میمستعمرات پیشین را  روشنفکراناستفاده از زبان، ذهن 

 کند و این را به نام  های محلی مانند اویغوری و تبتی را سرکوب میشدت زبان چین به

 .نماید وحدت ملی و نوسازی توجیه می
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 .کنترل بود ، وسیلهدر تمام این موارد، زبان فقط ابزار ارتباط نبود

 :هویت ملی افغانستان نباید به بیرون واگذار شود

 قوت آن ۀنقط تنوعات. این است قومی، زبانی، فرهنگی و تاریخیدارای تنوعات افغانستان 

شده زیر پرچم ای که این پیچیدگی را در قالب یک روایت وارداتی و یکساناست. پروژه

وجه کمتر از تهاجم نظامی خطرناک  به هیچ، نوعی استعمار نرم است که القا میکند« فارسی»

 .است روح یک ملتبلکه —نیستندو اصطلاحات لغات رود فقط چیزی که از دست می .نیست

 :ها باید بپرسندافغان

  شوند؟ با لغات وارداتی جایگزین می لغات و اصطلاحات وطنیچرا 

  شود؟ خارجی از دری بالاتر دانسته می طرز صحبتچرا یک 

 دهند، طرد  های منطقه را نشان می چرا تعبیرات افغانی که میراث مشترک با دیگر زبان

 ؟گردند می

 .ستجایی فرهنگی به این جا - این غنای فرهنگی نیست

 :گیری: از تنوع دفاع کنیم، امپریالیسم زبانی را رد کنیمنتیجه

است که تحت و خطرناک  که ساده و بیغرض به نظر میرسد نظریهزمان آن فرا رسیده که 

را رد کنیم. زبان نیز مانند خاک وطن، باید « زبان مشترک یعنی سرنوشت مشترک»عنوان

های فرهنگی ایران در قبال سیاست .دفاع شودگیرد،  که در معرض تجاوز قرار می زمانی

ریشه در عشق به میراث  - روشن دخالت نرم است ۀن، زیر نقاب ترویج فارسی، نمونافغانستا

 .ستتیکیجیوپولطلبی  جاهاسته از افغانستان ندارد، بلکه برخ

محافظت و ترویج شوند. در غیر  به شکل مناسب باید  - های آنهمه—های افغانستانزبان

های بیگانه جهت شکستن وحدت ملی از درون فراهم پلانصورت، ما زمینه را برای تحقق  این

 .سازیم می
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